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Electric car Ford Mustang
El-bil Ford Mustang
El bil Ford Mustang
Sähköauto Ford Mustang

Art. no. 805-900
EAN 5705858727066

Size  125 x 74,5 x 54  cm Imported by / Importeret af
NSH NORDIC A/S
Virkefeltet 4
DK-8740 Braedstrup

Made in China / produceret i Kina



General safety rules for NORDIC PLAY products  

Warning:  

• The vehicle may not be used on roads, sidewalks, in hills or sand.
• The	vehicle	should	only	be	used	on	flat	surfaces.
• Do not overload the vehicle. Pay attention to the maximum weight limits. Typical maximum

total	weight	is	25 - 35	kg.	Please	check	for	your	specific	model.
• Only adults may charge the battery.
• Children using the vehicle should always be supervised by a responsible adult.
• Do not charge the vehicle’s circuit.
• Do	not	drive	in	water	or	other	fluids.
• Stop the vehicle when it is approaching an obstacle, turn away from the obstacle and drive

somewhere else.
• Please charge the battery when the vehicle starts to drive slowly, otherwise the battery’s

lifespan can be shortened.
• Please charge the battery fully before the battery is stored for longer periods without use.

Charge the battery every three months to extend the battery’s lifespan.
• Do not drive during rain.
• Battery, charger, electrical cables, outlets and other parts should periodically be checked. If

damages	are	discovered,	the	vehicle	may	not	be	used	until	these	are	fixed.
• The charger should be checked for damages on cord, plug and other parts periodically. If

there	are	damages,	the	charger	may	not	be	used	until	the	damage	is	fixed.
• Vehicle with a battery may not be used by children under 3 years of age.
• Push/foot-to-floor	vehicles	without	a	battery	can	be	used	from	1	year	of	age.
• The vehicle may only be used with the recommended charger.
• The charger is not a toy.
• Only clean with a damp cloth.
• Check that all parts are undamaged. If not, repair or change these.
• It is a good idea to use safety equipment, depending on the vehicle.
• Worn out batteries should be removed/changed from the vehicle.
• The battery should be removed before the vehicle is disposed of.
• Declaration	of	conformity:	This	product	is	in	accordance	with	EU	directive	2014/53	/	EU.

Warning:
For your child’s safety, pay attention to the following:

• Only adults may assemble the product.
• Small	parts	and	plastic	parts	should	be	kept	away	from	the	child	to	avoid	risk	of	suffocation.
• Children may not touch or open the battery holder.
• Adult supervision is required.
• Vehicles with a battery may not be used by children under 3 years of age.
• Push/foot-to-floor	vehicles	without	battery	can	be	used	from	1	year	of	age.
• Use the vehicle with caution, since driving skills are required to avoid falls or crashes that

can result in injuries to the user or third party.
• Instructions on how the vehicle is used should be given to the child before use – especially

for the braking system.
• May	not	be	used	in	traffic.	Only	use	the	vehicle	on	private	property.
• Only	drive	on	flat	surfaces	away	from	other	vehicles	and	obstacles.
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• Avoid sharp bumps and sudden changes of the surface.
• Avoid roads and surfaces with water, sand, gravel, dirt, leaves and other debris.
• Wet	weather	can	reduce	the	traction,	brake	effect	and	visibility.
• Do not drive when it is dark.
• Avoid excessive speed in conjunction with downhill driving.
• Watch out for pedestrians.
• Check and tighten all screws before every drive. Do not allow two or more children to use

the vehicle at once.
• Do not use the vehicle if it has damages.
• Change damaged parts immediately.

GB19865/EN62115

Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.
This toy has no brake.

General safety rules for NORDIC PLAY products   
GB



Loosen the screw from the back of the seat seat, take away the seat. Then connect the battery line red wire
to the red terminal of the battery and finally then connect black wire to black battery terminal.  Never connect wires 
into the uncorrect battery terminals. After the connections, please assemble the seat back to the original place and 
tighten the screw.

Battery replacement and fuse

The battery is equipped with a thermal fuse which blows if the motor, battery or electrical circuit is overloaded. The 
vehicle must then be switched off for at least 5 minutes, after which the fuse will restore itself. If the product does not 
work, the fuse may therefore be the problem. To avoid this, read the following points:

• Do not overload the vehicle.
• Do not pull anything behind the vehicle.
• Do not drive up steep hills.
• Do not run into motionless objects that cause the wheels to spin.
• Do not drive at extreme temperatures.
• Make sure the product does not come into contact with liquids.
• Do not touch the electrical circuit.

As the battery gets older it will start to lose some of its capacity. Depending on the conditions, it can last anywhere 
from 1 - 3 years. If the battery needs a replacement, follow these steps:

1. Loosen the crew and remove the seat.
2. Disconnect the cables from the battery terminals.
3. Remove the battery cover.
4. Carefully lift the battery out of the vehicle. Depending on the condition of the battery (leakage or similar), safety

equipment may be required. Do not lift the battery from its wires but from the battery itself.
5. Put the battery in a plastic bag and dispose it responsibly. NEVER put the battery to general waste.
6. Insert the new battery into the vehicle.
7. Reconnect the cables to the new battery. Red wire to red terminal (+) and black wire to black terminal (-) of the

battery.
8. Slide the seat into place. Tighten the screw.
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IMPORTANT NOTE: When shifting (forward/backward), please make sure the vehicle is completely stopped, 
otherwise it will damage the gear box and motor.

Forward: 1. Press the ”Forward/backward switch” to the ”Forward” position.
2. Press the ”Foot pedal”, the vehicle drives forward.

Stop: 1. The vehicle will brake automatically, when foot is lifted from the ”foot-pedal”.

Back Up: 1. Press the ”Forward/backward switch” to the ”Backward” position.
2. Press the ”Foot pedal”, the vehicle will back up.

1. Insert 220V/24V charger cable’s connector to the vehicle.
2. Insert actual 220V/24V charger unit to your 220V power outlet. The battery will start charging.
3. Detach after 8-12 hours 

To protect the environment, batteries and electrical equipment must be disposed separately from household 
waste. Contact the municipality for the nearest collection point.



Problem Possible Cause Solution
Vehicle does not run Battery low on power Recharge battery.

Thermal fuse has tripped Let the vehicle cool down for 5 minutes. 
Do not overload the vehicle.

Battery connector or wires are 
loose

Check that the battery connectors and 
wires are firmly connected.

Battery is dead Battery lasts 1-3 years. Replace battery 
and recycle the old battery responsibly. 

Electrical system is damaged Contact your distributor please.
Motor is damaged Contact your distributor please.

Vehicle does not run very long Battery is not properly charged. Check that the battery connectors are 
firmly plugged into each other when 
recharging. Recharge battery again.

Battery is old Battery lasts 1-3 years. Replace battery 
and recycle the old battery responsibly. 

Vehicle runs sluggishly Battery low on power Check that the battery connectors are 
firmly plugged into each other when 
recharging. Recharge battery again. 

Battery is old Battery lasts 1-3 years. Replace battery 
and recycle the old battery responsibly. 

Vehicle is overload Reduce weight on vehicle. 
Maximum user weight is 25 kgs.

Vehicle is being used in unsuit-
able conditions

Use the vehicle on flat, even surfaces.

Vehicle needs a push to go   
forward

Poor contact of wires or   
connectors

Check that the battery connectors are 
firmly plugged into each other when 
recharging. Recharge battery again. 

“Dead Spot” on motor A dead spot means the electric power 
is not being delivered to the terminal     
con nection and the vehicle needs re-
pair.Contact your distributor please.

Difficult shifting from forward to 
reverse or vice-versa

Attempting to shift while the    
vehicle is motion

Always completely stop the vehicle 
before shifting.

Loud grinding or clicking noises 
coming from motor or gear box

Motor or gears are damaged Contact your distributor please.

Battery will not recharge Battery connector or adapter 
connector is loose

Check that the battery connectors are 
firmly plugged into each other when 
recharging. Recharge battery again.

Charger not plugged in Check that the battery charger is 
plugged into a working wall outlet.

Charger is not working Contact your distributor please.
Charger feels warm when    
recharging

This is normal and not a 
cause for concern

Completely read through this manual and the troubleshooting guide table before calling. If you still need help      
resolving the problem Contact your distributor please.
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Maintenance
• Check all screws periodically and tighten as needed.
• Check the vehicle’s plastic components frequently for damage.
• The mechanical parts of the vehicle can be lubricated with oil if necessary.
• Store the product indoors to protect it from the weather.
• Keep product away from hot items such as stove and the likes.
• Do not clean the product with a garden hose and do not use soap. A dry or moist cloth is enough.
• Do not drive in rain, snow, sand and gravel as this may damage the product.

If the product is not to be used for an extended period, recharge the battery and then disconnect all cables



Generelle sikkerhedsregler for NORDIC PLAY produkter

 Advarsel:

• Køretøjet må ikke anvendes på veje, fortove, skråninger eller i sand.
• Køretøjet	bør	kun	anvendes	på	plane	overflader.
• Overbelast ikke køretøjet. Vær opmærksom på vægtbegrænsningerne.

Typisk maksimal totalvægt 25 - 35 kg. Venligst kontroller for den pågældende model.
• Batteriopladning skal udføres af en voksen.
• Børn, der benytter dette køretøj, bør altid overvåges af en ansvarlig voksen.
• Over oplad ikke køretøjets kredsløb.
• Kør ikke i vand eller andre væsker.
• Stop køretøjet, når du nærmer dig en hindring, drej væk fra hindringen og kør andetsteds.
• Venligst oplad batteriet, når køretøjet begynder at køre langsomt ellers vil levetiden på

batteriet forkortes.
• Venligst oplad batteriet fuldt ud, før opbevaring af batteriet i længere perioder uden

anvendelse. Oplad batteriet hver 3 måned, dette for at forlænge batteriets levetid.
• Kør ikke i regnvejr.
• Batteri, oplader, elektriske ledninger, stik, kabinet og andre dele skal periodisk kontrolleres.

Hvis der observeres skader, må køretøjet ikke anvendes før disse er udbedret.
• Opladeren skal kontrolleres regelmæssigt for skader på ledning, stik, kabinet eller andre

dele. Ved skader må opladeren ikke anvendes, før skaden er udbedret.
• Køretøjer med batteri må ikke anvendes af børn under 3 år.
• Pedal	/	skubbe	køretøjer	uden	batteri	kan	anvendes	fra	1	års	alderen.
• Køretøjet må kun anvendes med den anbefalede oplader.
• Opladeren er ikke et legetøj.
• Rengør kun med en fugtig opvredet klud.
• kontroller at alle komponenter er ubeskadigede, hvis ikke reparer eller udskift disse.
• Det er en god ide at bruge beskyttelsesudstyr afhængig af køretøjet.
• Slidte batterier bør fjernes/udskiftes fra køretøjet.
• Batteriet	skal	fjernes,	inden	køretøjet	bortskaffes
• Overensstemmelseserklæring: Dette produkt er i overensstemmelse med kravene i

EU-direktiv	2014/53	/	EU.

Advarsel:
For dit barns sikkerhed, skal du være opmærksom på følgende:

• Kun en voksen må samle produktet.
• Små dele/plastik dele holdes væk fra barnet, dette for at undgå Kvælningsfare.
• Børn må ikke røre / åbne for batteri holderen.
• Voksen tilsyn er påkrævet.
• Køretøjer med batteri må ikke anvendes af børn under 3 år.
• Pedal	/	skubbe	køretøjer	uden	batteri	kan	anvendes	fra	1	års	alderen
• Brug køretøjet med forsigtighed, da kørefærdigheder er påkrævet for at undgå fald eller

kollision som kan give skader til brugeren eller 3 part.
• Instruktion i brugen af køretøjet skal gives til børn inden anvendelse.

Specielt bremsesystemet.

DK



• Må	ikke	anvendes	i	trafikken.	Brug	kun	køretøjet	på	privat	grund.
• Kør	kun	på	plane	overflader	væk	fra	andre	køretøjer/forhindringer.
• Undgå	skarpe	bumps	og	pludselige	overflade	ændringer.
• Undgå	veje	og	overflader	med	vand,	sand,	grus,	jord,	blade	og	andet	snavs.
• Vådt	vejr	kan	forringe	trækkraft,	bremseeffekt	og	synlighed.
• Kør ikke når det er mørkt.
• Undgå overdreven hastighed forbundet med nedkørsler.
• Pas på fodgængere.
• Check	og	fastspænd	alle	skruer	før	hver	køretur,	tillad	ikke	2	eller	flere	børn	at	bruge

køretøjet på samme tid.
• Brug ikke køretøjet, hvis det har nogen form for skader.
• Udskift beskadigede dele øjeblikkeligt. GB19865/EN62115

Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.
This toy has no brake.

Generelle sikkerhedsregler for NORDIC PLAY produkter
DK



1. Sæt input 24V opladerstikket i køretøjet.
2. Sæt output opladerstikket i en 220V stikkontakt. 

Batteriet begynder at oplade. 

Note! Når du skifter mellem høj og lavt gear eller frem og tilbage knap skal køretøjet holde helt stille, for at 
undgå skade på gearkasse og motor. 

Frem 1. Flyt position på ”forward backward” knappen til position ”forward”
2. Tryk på fodpedalen, og køretøjet kører fremad.

Stop: 1. Køretøjet stopper automatisk, når barnets fod lettes fra fodpedalen.

Tilbage 1. Flyt position på ”forward backward” knappen til position ”backward”
2. Tryk på fodpedalen, og køretøjet kører tilbage.

DK

Batteri forbindelse

Løsn skruen fra sædet. Fjern sædet, og forbind den røde ledning med den røde terminal på batteriet og sort ledning til 
sort terminal. Påsæt sædet igen og stram skruen.
Udskiftning af batteri og sikring 

Batteriet er udstyret med en termisk sikring, som slår fra hvis motoren, batteriet eller det elektriske kredsløb er 
overbelastet. Køretøjet skal herefter slukkes i mindst 5 minutter, hvorefter sikringen vil slå til igen. Virker 
køretøjet ikke, kan sikringen derfor godt være problemet. For at undgå dette, så læs følgende punkter: 

• Overbelast ikke køretøjet.
• Træk ikke noget bag ved køretøjet.
• Kør ikke op af stejle bakker.
• Kør ikke ind i ubevægelige genstande, som får hjulene til at

spinne.
• Kør ikke i ekstreme temperaturer.
• Sørg for at køretøjet ikke kommer i kontakt med væsker.
• Pil ikke ved det elektriske kredsløb.

Efterhånden som batteriet bliver ældre vil det begynde at miste noget af sin kapacitet. Alt efter omgivelserne kan 
det holde i alt fra 1 – 3 år. Hvis batteriet trænger til en udskiftning, så følg disse trin: 

1. Fjern sædet.
2. Frakobl ledningerne fra batteriets terminaler.
3. Fjern batteridækket.
4. Løft forsigtigt batteriet ud af køretøjet. Alt efter batteriets tilstand (lækning eller lignende) kan det være

nødvendigt med sikkerhedsudstyr. Løft ikke batteriet i dens ledninger, men i selve batteriet.
5. Læg batteriet i en plastikpose, og afskaf det på ansvarlig vis.
6. Sæt det nye batteri i køretøjet.
7. Forbind igen ledningerne til det nye batteri.
8. Skub sædet på plads.

For at beskytte miljøet skal batterier og elektrisk udstyr bortskaffes særskilt fra husholdningsaffald. Kontakt 
kommunen for nærmeste indsamlingssted.



Step 7: Sæt forhjul på forgaffel ud for frontaksel hullet, indsæt en aksel, pakning, 
stram låsemøtrik og sæt bolt på hver side. 

Step 8: Først fjern møtrikken fra styrepind som skal indsættes i 
karrosseriet. Før skruen igennem både styrepind hullet og hullet 
til pinden i karrosseriet. Og fastgør med møtrikken. 

Problemløsning

Problem Årsag Løsning
Køretøjet kan ikke køre Batteriet mangler strøm Genoplad batteriet. 

Sikringen er sprunget Sluk i mindst fem minutter. 
Løse ledninger Tjek at samtlige ledninger sidder 

ordentligt fast. 
Dødt batteri Erstat batteriet med et nyt. 
Det elektriske kredsløb er skadet Send produktet til reparation. 
Motoren er skadet Send produktet til reparation. 

Køretøjet virker ikke særligt længe 
ad gangen

Batteriet bliver ikke fuldt opladt Tjek at ledningerne er ordentligt 
forbundne til batteriet og genoplad 
det. 

Gammelt batteri Erstat batteriet med et nyt. 
Køretøjet kører med ujævne bevægelser Batteriet mangler strøm Genoplad batteriet.

Gammelt batteri Erstat batteriet med et nyt. 
Køretøjet er overbelastet Reducer vægten. Bæreevnen 

er 25 kg. 
Køretøjet bliver brugt i forkerte 
om-givelser

Find et andet område at køre 
med køretøjet i. 

Køretøjet har brug for et skub for at 
komme i gang

Løse ledninger Tjek at samtlige ledninger sidder 
odentligt fast. 

Motoren er skadet Send produktet til reparation. 
Det er svært at skifte gear Forsøg på at skifte gear mens 

køretøjet er i bevægelse
Køretøjet skal holde helt stille 
når der skiftes gear. 

Mærkelige mekaniske lyde fra motoren eller 
gearkassen

Gearene er skadet Send produktet til reparation.
Motoren er skadet Send produktet til reparation. 

Batteriet vil ikke oplade Løse ledninger Tjek at samtlige ledninger sidder 
ordentligt fast. 

Opladeren ikke sat i Tjek at opladeren er koblet til som 
den skal. 

Opladeren er skadet Erstat opladeren. 
Opladeren bliver varm under opladning Dette er normalt Ingen handling påkrævet.

Vedligeholdelse

• Tjek samtlige skruer periodisk, og spænd dem efter behov.
• Tjek køretøjets plastikkomponenter ofte for skader.
• køretøjets mekaniske dele kan smøres med olie hvis det bliver nødvendigt.
• Opbevar produktet indendørs for at beskytte det mod vejret.
• Hold produktet væk fra varme genstande som komfur og lignende.
• Rengør ikke produktet med en haveslange, og brug ikke sæbe. En tør klud er nok.
• Der kan eventuelt benyttes møbelpuds uden voks. Brug ikke bilvoks.
• Kør ikke i regn, sne, sand og grus, da det kan skade køretøjet.

Hvis produktet ikke skal bruges i en længere periode bør alle ledningerne frakobles.

DK



Generella säkerhetsregler för NORDIC PLAY-produkter 

 Varning: 

• Fordonet får inte användas på vägar, trottoarer, i backar eller sand.
• Fordonet bör endast användas på plana ytor.
• Överbelasta inte fordonet. Var uppmärksam på viktgränserna.

Typisk maximal totalvikt är 25 - 35 kg. Vänligen kontrollera för gällande modell.
• Batteriladdning ska utföras en vuxen.
• Barn som använder fordonet bör alltid övervakas av en ansvarig vuxen.
• Ladda inte fordonets kretslopp.
• Kör inte i vatten eller andra vätskor.
• Stanna fordonet när det närmar sig ett hinder, sväng bort från hindret och kör

någon annanstans.
• Vänligen ladda batteriet när fordonet börjar köra långsamt annars kan batteriets livstid

förkortas.
• Vänligen ladda batteriet helt innan batteriet förvaras i längre perioder utan användning.

Ladda batteriet var tredje månad för att förlänga batteriets livstid.
• Kör inte i regn.
• Batteri, laddare, elektriska sladdar, uttag, kaross och andra delar ska periodiskt

kontrolleras. Om skador upptäcks får fordonet inte användas innan dessa är lagade.
• Laddaren ska kontrolleras regelbundet för skador på sladd, uttag och andra delar. Vid

skador får laddaren inte användas innan skadan är lagad.
• Fordon med batteri får inte användas av barn under 3 år.
• Pedal-/sparkfordon	utan	batteri	kan	användas	från	1	års	ålder.
• Fordonet får endast användas med den rekommenderade laddaren.
• Laddaren är inte en leksak.
• Rengör endast med en fuktig, urvriden trasa.
• Kontrollera att alla delar är oskadda. Om inte, reparera eller byt ut dessa.
• Det är en bra idé att använda skyddsutrustning, beroende på fordonet.
• Slitna batterier bör tas bort/bytas ut från fordonet.
• Batteriet	ska	tas	bort	innan	fordonet	bortskaffas.
• Försäkran om överensstämmelse: Denna produkt stämmer överens med kraven i EU-

direktiv	2014/53	/	EU.

Varning:
För ditt barns säkerhet ska du vara uppmärksam på följande:

• Endast vuxna får montera produkten.
• Små delar och plastdelar ska hållas borta från barnet för att undvika risk för kvävning.
• Barn får inte röra eller öppna batterihållaren.
• Vuxen tillsyn krävs.
• Fordon med batteri får inte användas av barn under 3 år.
• Pedal-/sparkfordon	utan	batteri	kan	användas	från	1	års	ålder.
• Använd fordonet med försiktighet, eftersom körfärdigheter krävs för att undvika fall eller

krockar som kan ge skador hos användaren eller tredje part.
• Instruktion i hur fordonet används ska ges till barn innan användning – särskilt

för bromssystemet.

SE



• Får	inte	användas	i	trafiken.	Använd	endast	fordonet	på	privat	mark.
• Kör endast på plana ytor borta från andra fordon och hinder.
• Undvik skarpa gupp och plötsliga förändringar i ytan.
• Undvik vägar och ytor med vatten, sand, grus, jord, löv och annan smuts.
• Vått	väder	kan	försämra	dragkraften,	bromseffekten	och	synligheten.
• Kör inte när det är mörkt.
• Undvik överdriven hastighet i samband med nedförskörning.
• Se upp för fotgängare.
• Kontrollera	och	spänn	alla	skruvar	innan	varje	körning.	Tillåt	inte	två	eller	fler	barn	att

använda fordonet på samma gång.
• Använd inte fordonet om det har skador.
• Byt ut skadade delar omedelbart. GB19865/EN62115

Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.
This toy has no brake.

Generella säkerhetsregler för NORDIC PLAY-produkter 
SE



1. Sätt input-laddaruttaget (24 V) i fordonet.
2. Sätt output-laddaruttaget i ett 220 V-eluttag. Batteriet börjar

laddas.

Obs! När du byter mellan hög och låg växel eller framåt- och bakåtknapp ska fordonet stå helt stilla för att undvika 
skador på växellåda och motor.

Framåt 1. Byt position på “forward backward”-knappen till position ”forward”.
2. Tryck på fotpedalen, så kör fordonet framåt.

Stopp: 1. Fordonet stannar automatiskt när barnets fot lättas från fotpedalen.

Bakåt: 1. Byt position på “forward backward”-knappen till position “backward”.
2. Tryck på fotpedalen, så kör fordonet bakåt.

SE

Var uppmärksam på att: hög-låg hastighet och MP3-funktion inte är standard på alla vehikel. Det beror på om det är 
tillvalt på fordonet.

Anslut batteri

Lossa skruven från sätet. Ta bort sätet och anslut den röda sladden med den röda terminalen på batteriet, och den 
svarta sladden med den svarta terminalen. Sätt på sätet igen och spänn skruven.

Byte av batteri och säkring 

Batteriet är utrustat med en termisk säkring, som går om motorn, batteriet eller det elektriska kretsloppet är 
överbelastat. Vehikel ska därefter vara avstängd i minst 5 minuter, vartefter säkringen återställer sig själv. Fungerar 
inte vehikel kan säkringen därför vara problemet. För att undvika detta, läs följande punkter:

• Överbelasta inte vehikel.
• Dra inte något bakom vehikel.
• Kör inte upp för branta backar.
• Kör inte in i orörliga objekt som får hjulen att spinna.
• Kör inte i extrema temperaturer.
• Se till att vehikel inte kommer i kontakt med vätskor.
• Pilla inte på det elektriska kretsloppet.

Allt efter som batteriet blir äldre kommer det börja förlora en del av sin kapacitet. Allt efter omgivningarna kan det hålla 
i allt från 1-3 år. Om batteriet behöver bytas, följ dessa steg:

1. Ta bort sätet.
2. Koppla ur sladdarna från batteriets terminaler.
3. Öppna batteriluckan.
4. Lyft försiktigt ut batteriet från vehikel. Allt efter batteriets tillstånd (läckage eller liknande) kan det vara

nödvän digt med säkerhetsutrustning. Lyft inte batteriet i sladdarna. Lyft istället i själva batteriet.
5. Lägg batteriet i en plastpåse, och bortskaffa det ansvarsfullt.
6. Sätt det nya batteriet i vehikel.
7. Anslut sladdarna igen till det nya batteriet.
8. Skjut sätet på plats.

För att skydda miljön ska batterier och elektrisk utrustning bortskaffas särskilt från hushållsavfall. Kontakta 
kommunen för närmaste insamlingsställe.



Problemlösning

Problem Orsak Lösning
Produkt kör inte Batteriet behöver ström Ladda batteriet.

Säkringen har gått Stäng av produkt i minst 
fem minuter.

Lösa sladdar Kontrollera att alla sladdar sitter 
fast ordentligt.

Dött batteri Ersätt batteriet med ett nytt.
Det elektriska kretsloppet är 
skadat

Skicka produkten till reparation.

Motorn är skadad Skicka produkten till reparation.
Produkt fungerar inte särskilt länge i taget Batteriet har inte fulladdats Kontrollera att sladdarna är        

ordentligt anslutna till batteriet och 
ladda det.

Gammalt batteri Ersätt batteriet med ett nytt.
Produkt kör med ojämna rörelser Batteriet behöver ström Ladda batteriet.

Gammalt batteri Ersätt batteriet med ett nytt.
Produkt är överbelastad Minska vikten. Lastförmågan 

är 25 kg.
Produkt används i fel omgivningar Hitta ett annat område att 

köra produkt i.
Produkt behöver en knuff för att 
komma igång

Lösa sladdar Kontrollera att alla sladdar sitter 
fast ordentligt.

Motorn är skadad Skicka produkten till reparation.
Det är svårt att byta växel Försök på att byta växel 

medan vehikel är i rörelse
Produkt ska stå helt stilla när 
man byter växel.

Konstiga mekaniska ljud från motorn eller 
växellådan

Växlarna är skadade Skicka produkten till reparation.
Motorn är skadad Skicka produkten till reparation.

Batteriet laddas inte Lösa sladdar Kontrollera att alla sladdar sitter 
fast ordentligt.

Laddaren sitter inte i Kontrollera att laddaren sitter i 
som den ska.

Laddaren är skadad Ersätt laddaren.
Laddaren blir varm under laddning Detta är normalt Ingen handling krävs.

Underhåll

• Kontrollera samtliga skruvar med jämna mellanrum och spänn dem efter behov.
• Kontrollera ofta produktens plastdelar för skador.
• Produktens mekaniska delar kan smörjas med olja om det blir nödvändigt.
• Förvara produkten inomhus för att skydda den mot vädret.
• Håll produkten borta från varma föremål såsom spis och liknande.
• Rengör inte produkten med en trädgårdsslang, och använd inte tvål. En torr trasa

räcker.
• Man kan eventuellt använda möbelputs utan vax. Använd inte bivax.
• Kör inte i regn, snö, sand eller grus, eftersom det kan skada vehikel.
• Om produkten inte ska användas i en längre period bör alla sladdar kopplas ur.

SE



NORDIC PLAY-tuotteiden yleiset turvallisuusmääräykset 

Varoitus:

• Ajoneuvoa ei saa käyttää teillä, jalkakäytävillä, rinteillä tai hiekalla.
• Ajoneuvoa saa käyttää vain tasaisilla pinnoilla.
• Älä ylikuormita ajoneuvoa. Kiinnitä huomiota painorajoituksiin. Tyypillinen enimmäispaino

on 25 - 35 kg. Tarkista käyttämäsi mallin enimmäispaino käyttäjälle.
• Aikuisen pitää huolehtia akun latauksesta.
• Ajoneuvoa käyttävien lasten on oltava aina vastuullisen aikuisen valvonnassa.
• Älä yritä ladata ajoneuvoa ohjeiden vastaisesti.
• Älä aja vedessä tai muussa nesteessä.
• Pysäytä ajoneuvo, kun se lähestyy estettä, käänny pois esteen luota ja aja muualla.
• Lataa akku, kun ajoneuvo alkaa toimia hitaasti, muutoin akun käyttöikä saattaa lyhentyä.
• Lataa akku täyteen ennen akun säilytystä pitkiä aikoja ilman käyttöä. Lataa akku kolmen

kuukauden välein akun käyttöiän pidentämiseksi.
• Älä aja sateessa.
• Akku, laturi, sähköjohdot, pistorasiat, runko ja muut osat on tarkistettava säännöllisesti. Jos

vauriota havaitaan, ajoneuvoa ei saa käyttää ennen korjaamista.
• Laturi on tarkistettava säännöllisesti, jotta varmistetaan ettei sen virtajohto tai muut osat ole

vioittuneet. Jos vauriota ilmenee, laturia ei saa käyttää ennen vahingon korjaamista.
• Alle 3-vuotiaat lapset eivät saa käyttää akkukäyttöistä laitetta.
• Akutonta ajoneuvoa voi käyttää 1 vuoden iästä alkaen.
• Ajoneuvoa saa käyttää vain suositellun laturin kanssa.
• Laturi ei ole lelu.
• Puhdista ajoneuvo vain kostealla liinalla.
• Tarkista, että kaikki ajoneuvon osat ovat ehjiä. Jos ei, korjaa tai vaihda ne.
• On suositeltavaa käyttää suojavarusteita ajoneuvosta riippuen.
• Kuluneet akut ja paristot on poistettava ajoneuvosta tai vaihdettava.
• Akku ja paristot on poistettava ja kierrätettävä asianmukaisesti erillään ajoneuvon

hävittämisestä.
• Vaatimustenmukaisuusvakuutus: Tämä tuote on EU-direktiivin 2014/53 / EU vaatimusten

mukainen.

Varoitus: 

Kiinnitä huomiota lapsen turvallisuuteen seuraavasti:

• Vain aikuiset voivat asentaa tuotteen käyttökuntoon.
• Pienet osat, pakkausmateriaali ja muovipussit on pidettävä poissa lasten ulottuvilta

tukehtumisvaaran takia.
• Lapset eivät saa päästä käsiksi akkuun.
• Aikuisten valvonta on välttämätöntä aina kun ajoneuvoa käytetään.
• Alle 3-vuotiaat lapset eivät saa käyttää akkukäyttöistä ajoneuvoa.
• Akutonta ajoneuvoa voi käyttää 1 vuoden iästä alkaen.
• Käytä ajoneuvoa aina varovasti ja huomaa, että ajo-osaaminen on välttämätöntä, jotta

vältettäisiin kaatumiset ja muut onnettomuudet, jotka voivat aiheuttaa vahinkoa
käyttäjälle tai kolmannelle osapuolelle.

 FI



• Lapset on perehdytettävä huolella ajoneuvon käyttöön ennen ensimmäistä ajokertaa,
erityisesti ajoneuvon jarrujen ja pysäyttämisen suhteen.

• Ei saa missään tapauksessa käyttää liikenteessä. Käytä ajoneuvoa vain yksityisellä
alueella.

• Aja vain tasaisilla pinnoilla, kaukana muista ajoneuvoista ja esteistä.
• Vältä teräviä kuoppia ja pintoja, joiden rakenne tai muoto muuttuu yllättäen.
• Vältä teitä ja pintoja, joilla esiintyy vettä, hiekkaa, soraa, kuraa, lehtiä tai muuta

häiritsevää materiaalia.
• Märkä sää voi heikentää ajoneuvon etenemiskykyä, jarrujen toimintaa ja näkyvyyttä.
• Älä aja, kun on hämärää.
• Vältä liiallista nopeutta alamäessä.
• Varo jalankulkijoita.
• Tarkista ja kiristä kaikki ruuvit ennen jokaista käyttökertaa. Älä anna kahden tai

useamman lapsen käyttää ajoneuvoa samanaikaisesti. Ajoneuvo on tarkoitettu vain
yhdelle käyttäjälle kerrallaan.

• Älä käytä ajoneuvoa, jos se on vaurioitunut.
• Vaihda vaurioituneet osat välittömästi.

NORDIC PLAY-tuotteiden yleiset turvallisuusmääräykset 

Varoitus:

 FI



Kytke virtajohdot akkuun ohjeiden mukaisesti. Kytke laturin johto ajoneuvon pistokkeeseen ja latauslaite 
220V -pistorasiaan. Ajoneuvo alkaa latautua. Anna latautua 8-12 tuntia ennen ensimmäistä käyttökertaa.

Huomio!: Vaihdettaessa eteen/taakse -suunnan välillä, ajoneuvon pitää olla kokonaan pysähtyneenä, muutoin 
moottori ja vaihteisto voivat vaurioitua.

Eteen: 1. Kytke Eteen/taakse -valintakytkin asentoon ”Forward” (eteen)
2. Paina jalkapainiketta, jotta ajoneuvo liikkuu eteenpäin

Pysäyttäminen: 1. Nosta jalka pois jalkapainikkeelta, jotta ajoneuvo pysähtyy.

Peruuttaminen: 1. Kytke Eteen/taakse -valintakytkin asentoon ”Backward” (taakse)
2. Paina jalkapainiketta, jotta ajoneuvo liikkuu taaksepäin
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Akun kytkeminen 
Irrota istuinta rungossa kiinni pitävä ruuvi. Poista istuin ja kytke sen alta löytyvän akun johtimet seuraavasti: kytke 
punainen johto akun punaiseen liittimeen ja musta johto akun mustaan liittimeen. Älä milloinkaan kytke johtoja ristiin 
tai vääriin väreihin. Aseta sitten istuin takaisin paikoilleen ja kiristä istuinta kiinni pitävä ruuvi. Lataa akkua 8-12 tuntia 
ennen ensimmäistä käyttöä.

Miten vältetään ajoneuvon ylikuormitusta:

• Ylikuormituksen välttämiseksi ajoneuvoa saa kuljettaa enintään 25 kg henkilö.
• Älä kiinnitä mitään kuormaa tai lastia autoon.
• Älä aja jyrkkiä mäkiä.
• Älä aja sellaisten esineiden tai esteiden yli, jotka voivat estää renkaiden vapaan pyörimisen.
• Älä aja, kun on erittäin kuuma sää. Kuuma sää voi aiheuttaa ylikuumenemisen vaaran.
• Älä anna veden tai muun nesteen joutua kosketuksiin akun tai muiden sähköisten komponenttien kanssa.
• Älä yritä muuttaa tai virittää sähköjärjestelmiä. Tämä voi aiheuttaa oikosulun ja sulake katkaisee virran.

Auton sähköjärjestelmä voi myös vahingoittua pysyvästi.

Akun vaihto ja hävittäminen

Kaikki akut kuluvat lopulta loppuun ja menettävät kykynsä latautua. Riippuen latauskertojen määrästä ja latausten 
suoritustavasta, akku toimii yhdestä kolmeen vuotta. Seuraa näitä ohjeita akun vaihtamiseen ja turvalliseen 
kierrättämiseen.

• Ota istuin irti.
• Irrota kaapelit akusta.
• Irrota akun mahdolliset metallikiinnikkeet.
• Poista mahdollinen akkukansi.
• Nosta akku ulos ajoneuvosta.
• On suositeltavaa käyttää käsineitä, kun irrotat akkua.
• Älä nosta akkua johdoista.
• Laita akku muovipussiin. Tärkeää! Hävitä vanha akku ainoastaan viemällä se paikalliseen, erityiseen

jätepisteeseen, joka on varustettu ongelmajätteiden vastaanottotoiminnoilla. Akku on lyijyakku, jonka sisältö
on myrkyllistä. Akkua ei saa missään tapauksessa hävittää talousjätteen mukana!

• Aseta uusi akku ja kytke kaapelit uudelleen.
• Kiinnitä akun mahdolliset metallikiinnikkeet.
• Asenna istuin paikoilleen ja lataa akku ensimmäisen käyttökerran ohjeiden mukaan 8-12 tuntia ennen

ensimmäistä käyttökertaa.

Ympäristön suojelemiseksi paristot ja sähkölaitteet on hävitettävä erillään kotitalousjätteistä. 
Ota yhteyttä kuntaan lähimmän kierrätyspisteen löytämiseksi.



Vaihe 7: Aseta eturengas etuhaarukalle etuakselin reiät kohdikkain, aseta etuhaarukan 
kiinnikkeet akselille, asenna osat kuvan mukaisesti, kiinnitä lukkomutterit lopuksi 
etuakselin päihin.

Vaihe 8: Poista ensin pitkä mutteri rungossa olevasta reiästä. 
Aseta maski etuhaarukan kanssa kohdikkain rungon aukkojen 
kanssa. Kiinnitä valojen virtajohdon liitin. Kiinnitä sitten pitkä 
ruuvi maskin läpi runkoon ja kiristä se.

Ongelma Syy Ratkaisu
Ajoneuvolla ei voi ajaa Akussa ei ole virtaa Lataa akku.

Automaattisulake on lauennut Sammuta ajoneuvo vähintään viideksi 
minuutiksi. Vältä ylikuormaa.

Löysät johdot Tarkista, että kaikki johdot on kiinni-
tetty kunnolla. Lataa ajoneuvon akku 
uudelleen.

Akun käyttöikä on päättynyt Hanki uusi akku. Kierrätä vanha akku 
vastuullisesti

Sähköpiiri on vaurioitunut Lähetä tuote korjattavaksi.
Moottori on vaurioitunut Lähetä tuote korjattavaksi.

Ajoneuvo ei toimi kovin pitkään 
kerrallaan

Akku ei lataudu täysin Tarkista, että johdot on kytketty kun-
nolla akkuun, ja lataa akku uudelleen.

Akun elinkari on lopuillaan Hanki uusi akku. Kierrätä vanha akku 
vastuullisesti.

Pyörä kulkee epätavallisen       
hitaasti

Akussa ei ole virtaa Lataa akku.
Akun elinkari on lopuillaan Hanki uusi akku. Kierrätä vanha akku 

vastuullisesti.
Ajoneuvossa on ylikuormaa Vähennä kuormaa. Ajoneuvon 

kan-tavuus on 25 kg.
Ajoneuvoa käytetään            
epäsopivassa maastossa.

Löydä parempi alue ajoa varten.

Ajoneuvoa pitää työntää, jotta 
se lähtisi liikkeelle

Löysät johdot Tarkista, että kaikki johdot ovat 
paikoillaan ja kiinnitetty lujasti. Lataa 
akku uudelleen.

Moottori on vaurioitunut Lähetä tuote korjattavaksi.

Vaihteita on vaikea vaihtaa Vaihteita käytetään vastoin 
ohjeita, ajoneuvon ollessa      
liikkeessä

Ajoneuvon on oltava täysin paikoilla-
an vaihteita käytettäessä.

Oudot mekaaniset äänet        
moottorista tai vaihteistosta

Vaihteet ovat vaurioituneet.     Lähetä tuote korjattavaksi.

Moottori on vaurioitunut. Lähetä tuote korjattavaksi.

Akku ei lataudu Löysät johdot Tarkista, että kaikki johdot ovat paiko-
illaan ja kiinnitetty lujasti. Lataa akku 
uudelleen.

Laturi ei ole kytkettynä Tarkista, että laturi on kytketty oikein.

Laturi on vaurioitunut Vaihda laturi.
Laturi kuumenee latauksen 
aikana

Tämä on normaalia  Mitään toimenpiteitä ei tarvita.
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Ajoneuvon ylläpito
• Tarkista kaikki ruuvit säännöllisesti ja kiristä tarvittaessa.
• Tarkista ajoneuvon muoviosat usein vaurioiden varalta.
• Pyörän mekaaniset osat voidaan tarvittaessa voidella öljyllä .
• Säilytä tuote sisätiloissa ja suojassa sääolosuhteilta
• Pidä tuote etäällä kuumista kohteista, kuten tulisijoista, lämmittimistä ja vastaavista.
• Älä puhdista tuotetta puutarhaletkulla. Älä myöskään käytä saippuaa. Kuiva tai hieman kostea kangas riittää.
• Älä aja sateessa, lumessa, hiekalla tai soralla, koska se voi vahingoittaa ajoneuvoa.
• Jos tuotetta ei tulla käyttämään pitkään aikaan, lataa akku ensin täyteen ja irrota sitten kaikki kaapelit.
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Installation and Operating
Instructions

Suitable age: 3 - 8 years Battery: 12V 7Ah x 2

Load Capacity:  30 kg Size of car: 125 x 74,5 x 54 cm

Speed: 5-8 km/h / 10-15 km/h
for drift function Fuse Auto-reset fuse

Material: Metal and plastic Optimum 
temperature: 0 - 40°

Input: 100-240V AC Charging time: 8 - 12 hours

Charger:  Output: DC 24V1000mA Motor DC 24V x 2

Our products are suitable for
ASTM F963; EN71-1, EN71-2, EN71-3 and EN62115 standard.

Please read the operating instructions carefully before use

Styles and colors may vary. Made in China.
The owner’s manual contains important safety information as well as assembly, use and 
maintenance instructions. The electric car must be assembled by an adult who has read and 
understands the instructions in this manual. Keep the package away from children and dispose  
properly before use. Keep this manual for future reference.



GB
INSTALLATION INSTRUCTION

Warning:
This product is not the vehicle for transportation, it should be
used under adult guidance. Parents should ensure that children
have taken the safety measures before use.
The toy should be used with caution since skill is required to
avoid falls or collisions causing injury to the user or third partys.

Handle and Caster Wheel Function:
Pull out the handle and caster wheels if needed, so you can
carry the car easily. When not needed,push them back to save
space.
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Parts list

QTY PICTURE QTY PICTURE

1 1

1 1

2 2

2 4

1 1

1 1

2

Car body Winfshield

Steering wheel Seat

Mirror Front wheel

Rear Wheel Wheel cover

Remote control Hardware package

Charger Manual

Plastic wrench



GB
Installation Steps

Adjustable Seat Function
Pull the handle under the seat, push the plastic base back, the seat can be adjusted to
front and back.

QTY PICTURE QTY PICTURE

1 1

1 1

2 2

2 4

1 1

1 1

2

Pull the handle

Push the plastic
base back
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Installation Steps

Handle and caster wheel function
Pull on the handle and caster wheels if needed, so you can carry the car easily. When not needed, 
push them back to save space.

Assembly instruction
Car assembling should be done by the adults. Take care of small parts. To avoid choking hazard, 
keep children away while assembling. Children under 36 months are prohibited to use. Please 
count all the parts carefully before assembling and dispose the plastic bag properly. To avoid 
choking hazard, children are not allowed to play with the bag.

Handle
Caster wheel
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Installation Steps

1. Battery connection
Connect the two red plugs on the bonnet, hide it under the bonnet after connection.

Drift switch is under the bonnet.

Drift switch

Protector

Battery box

Connect red plugs



(optional)

GB
Installation steps

3. Rear wheel assembly
(a) Using plastic wrench, remove the lock nut from rear axle, then remove the M10 washers, keep
them for later use.
(b) Ensure the rear axle is positioned at the centre of the car and the lengths extending out on both
sides are equal.
(c) Insert the rear wheels and the M10 washers into the rear axle on both sides. Secure the lock
nuts with the plastic wrench. While applying pressure lock wheel cover into grooves on rear
wheels.

2. Front wheel assembly
Turn the car upside down. Using the plastic wrench to remove the lock nuts from front axle, then
remove the M10 washers, keep them for later use. You do not need to remove the M12 washers
from the axle. Insert front wheels and the M10 washers into front axle on both sides. Secure the
lock nuts with the plastic wrench. While applying pressure lock wheel cover into grooves on front
wheels.

M12
washer

M10
washer

Front axle

Front Wheel Wheel cover

Lock nut

Motor
M10

washer

Lock nut

Wheel cover
Rear wheel
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Installation steps

4. Windshield assembly
Align the windshield with the corresponding openings on the car body, insert it into place and fix
with 4 x 16 flat head screws.

5. Steering wheel assembly
Match two connectors of the wires from steering wheel and steering column, align the steering
wheel with steering column, press two pins on steering wheel and insert them into the holes on
steering column.

Pin



7. Mirror assembly
Align the mirror with the corresponding opening on the car body, insert and push it into place.

GB

Installation Steps
6. Seat assembly
Remove two plastic protective sleeves from the round tubes, you will not need the sleeves for the
next assembly steps. Align the seat with the corresponding position, insert two round tubes into
two holes on the car body and insert the hooks into place. Use a screwdriver and secure it with
four screws.

Two hooks

Round tube
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Fuse

This car has a auto-reset fuse, if the car stops suddenly during driving, it is mainly caused by 
instantaneous current exceeds, which makes the fuse to trip. Then just stop operating for about 8 
seconds, this fuse can be reset. Then turn on the power switch again. In order to avoid the fuse 
tripping and cutting off power supply, please pay attention to the following matters. 
This product can’t be overloaded, the maximum load is 30 kgs. 
Don’t drag anything behind the product. 
Don’t let the water or other liquid into the batteries and other electrical components.
Don’t change the circuit system and structure of the product.

Security warning

1.The installation and charging of vehicle should be under adult supervision at all times.
2.This product is limited to the children from 37 to 95 months, 30 kg weight limit, please do not
overload.
3.This product is ideal for driving on a hard flat surface.
4.It is strictly prohibited in the streets or the road, pot holes, and slopes.
5.Avoid driving in the sand or grass or uneven ground.
6.Children should be given full instructions on operation of the car. Improper operation can cause
damage or accidents.
7.While children are driving, it is parents’ duty to supervise at all time to avoid accidents.
8.Avoid driving in rains or flooded pathways. By doing so it can damage the motor, circuit and
other electrical equipments.
9.Battery charger should be regularly inspected by parents to insure that the wires, plugs, crusts
and other components are not damaged. Please stop using if any damage is found, until it is
completely restored.
10.In order to ensure product life and safety, avoid damage to the charger, battery or electric
circuit, the car must use the default configuration of a dedicated charger and power supply.
11. If not used for a long time, please cut off the product power, and keep all the switch on ”Stop”
or ”Off” position.
12.The charger provided is not a toy. It is to be kept away from children.
13.Strictly prohibit using the non-manufacturer provided parts.

1. Before using, make sure that all the following works are done.
● Step described in accordance with the instructions to complete
the installation of the car, the battery plug-in has been connected, the power supply has been
switched on.
● Make sure that all the positions which need the screws are fixed tightly.
● Parents or guardian should ensure that children have taken the safety measures before using.
To reduce the risk during using, pay attention the followings: When driving the car, child should sit
on the car seat. Adult or parents should take more care and guidance when child driving and can’t
leave away.
Pay attention to the driving environment and driving on the hard flat surface, not the unsafe
environment.

Direction for use
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Direction for use

2. Operating (function reference diagram)

Use the vehicle on generally level ground ONLY! DO NOT Use the vehicle on lawn space!

MP3 player
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USB socket             Electric capacity display

Audio input Early education
Volume down

Story / Pause / Play Music / Volume up

Mode

MP3  

Remote control instruction

2.4G Remoter Control Instructions

For the first time using, please match the remote control with the car. This product has a memory 
function. Battery replacement does not need to match the code once again. 
1.Long press ”code” button more than three seconds, until the first LED lights flashing.
2.Turn on the power on the car, the first LED light on the remote control turns on indicating the
successful pairing with the car.
3.When the remote control is not used for a while, it will automatically enter a sleep mode, press
any key to wake it up.
4.Key Description: ”▲” Forward, ”▼ ” Reverse,”◄ ” Left, ”► ” Right,
”S” Speed, ”P” Stop. Press the ”S” key to select the speed, 1 LED indicates low speed,
2 LED indicates medium speed, 3 LED indicates high speed, the car reverse with only medium
speed. Press the ”P” key, the car will stop immediately, all LED starts flashing, press this button
again to release the brake function.

Speed indicator

Stop

Right

Left

Code

Speed

Forward

Reverse
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● For Safety purpose, the charging must be done by adults.
● Charging port is beside the seat, follow the instructions to charge the battery.
● If the car has slowed down, it needs to be charged by 8-12 hours, maximum 20 hours.
1. First, insert the plug of the charger into the charging port.
2.Then insert the charger to the power socket. (The car can’t be operate during charging)

Charging way

Warning

1. When operating the car, the distance between the car which kid sit in and the remote control
which operated by adults should not be more than 10 meters.
2. The remote is only for adults to use, keep far away from child.
3. Before using the remote, please read the instruction manual carefully, and operate the empty
car first, only when knowing the way of operation, you can use the remote with kid in the car.
4. This product should not be used on traffic road and the place with water and obstacles.
5. To Avoid damaging the circuit, please keep the remote control from wet and in rains.
6. Don’t mix old and new batteries and different brands of dry batteries.
7. In order to avoid damaging the remote control, please take out the batteries if not use the
remote control for a long time to avoid battery leakage and circuit corrosion.
8. Avoid dropping the remote control during using.
9. Install batteries with right polarity to avoid battery short circuit.
10. Charging must be done by adults.
11. Exhausted battery should be removed from the toy properly and prevent children from playing.
12. Take out the battery if no use for long time, properly handle the battery, and prevent children
from playing.
13. If the remote distance is less than 3 meters, the battery in the remote control maybe has run
out of power, please change 2 pieces of AAA alkaline batteries.

How to insert batteries: 

Use screwdriver to loosen the screw 
on the back of the remote control, 
open the battery cover, and install 
two AAA 1.5V alkaline type batteries 
according to the diagram (Batteries 
are self-provided), then close the 
battery cover, and fix with screw.
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Maintenance and service

1. Before using, parents should check whether all parts are in good condition, for example the
batteries, charger, wires, plug, outer body and other parts, check whether the screws are loose
and whether there are potential safety hazards. Any damaged parts founded should be repaired
before using.
2. After using the product for a period of time, use a little amount of lubricating oil for the moving
parts to prevent wear and tear of rust.
3. Keep the car away from fire and direct sunlight. Place it stably, not upside down. The car shall
be stored indoors or outdoors under cover.
4. The car should be kept away from hot items, such as stoves and heaters, otherwise the plastic
parts will melt. When charging, the car should be kept away from inflammable materials to prevent
it from catching fire.
5. Charge in time after using. Charging should be done by adults. If the product is going to be
unused for a long time, it must be fully charged. Charge it every month to extend the battery
lifespan.
6. A soft cloth must be used to clean the car. Do not use chemical solvents to clean the plastic
parts. Do not use soap or water to clean the car. Driving in rainy, snowy day or driving in water can
damage the motor, battery and circuit system.
7. When stopping or storing the car, please cut off the power and make sure all switches are in the
‘STOP’ or ‘OFF’ position.
8. Do not use fuses different from the specifications of this product.
9. Do not change the product structure and circuit system. Maintenance and repair work must be
done under the guidance of the professional or technical personnels.
10. Do not use the product for other purposes. Put the battery in the right polarity.
11. Battery negative short circuit is prohibited.
12. Rechargeable batteries can only be charged under the supervision of the adult.
13. Do not mix old and new batteries or different types of batteries.
14.The battery running out of power should be removed from the car properly and not allowed to
be played by children.
15. Disconnect the batteries completely when not in use and do not allow children to play with
them.



DK

Brugs og
betjeningsvejledning

Alder: 3 - 8 år Batteri: 12V 7Ah x 2

Maks kapacitet:  30 kg Mål på Elbil : 125 x 74,5 x 54 cm

Hastighed: 5-8 km/t /10-15 km/t
for drift funktion Sikring: Automatsikring

Materiale: Metal og plastik Anvendelse 
temperatur: 0 - 40°

Input: 100-240V AC Ladetid: 8 - 12 timer

Oplader:  Output: DC 24V1000mA Motor DC 12V x 2

Vores produkter opfylder
ASTM F963; EN71-1, EN71-2, EN71-3 og EN62115 standard.

Venligst læs denne brugsanvisning grundigt før ibrugtagning.

Design og farver kan variere.
Denne brugsanvisning indeholder sikkerheds informationer, samlevejledning, brugs og
vedligeholdelses instruktioner. El-bilen skal samles af en voksen, som har læst og forstået
instruktionerne i denne manual. Hold forpakning / plastikposer væk fra børn, disse bør
omgående bortskaffes. Gem manualen for eventuel senere brug.
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INSTALLATIONSVEJLEDNING

Advarsel:
Dette produkt er ikke et transportmiddel; det bør kun bruges under voksenopsyn. 
Forældre bør sikre, at børn har forstået sikkerhedsforanstaltninger, inden de bruger produktet.
Legetøjet bør bruges med forsigtighed, da det kræver færdigheder for at undgå uheld 
eller sammenstød, der kan forårsage skade på brugeren eller tredjepart.

Funktion for transporthåndtag og hjul:
Træk håndtaget ud, og brug hjulene, hvis du skal transportere bilen. 
Når bilen er flyttet, skubes håndtaget på plads igen. (se afsnittet trækfunktion)
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Del liste

ANTAL BILLEDE ANTAL BILLEDE

1 1

1 1

2 2

2 4

1 1

1 1

2

Karrosseri Forrude

Rat Sæde

Sidespejl Forhjul

Baghjul Hjulkapsel

Fjernbetjening Pose med skruer

Oplader Manual

Plastiknøgle



ANTAL BILLEDE ANTAL BILLEDE

1 1

1 1

2 2

2 4

1 1

1 1
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DK
Monteringstrin

Justerbar sædefunktion:
Træk i håndtaget under sædet, skub plastikhåndtaget tilbage. Sædet kan justeres frem og tilbage.

Håndtag



DK
Monteringstrin

Samlevejledning:
Montering af bilen bør udføres af voksne. Pas på små dele. For at undgå unødig risiko for skade/
uheld skal børn holdes væk under montering. Børn under 36 måneder må ikke bruge produktet. 
Tæl venligst alle dele omhyggeligt, inden du går i gang med at samle. Bortskaf plastikposen 
korrekt, for at undgå unødig risiko for kvælning.

Trækfunktion
Træk i håndtaget og hjulene ved behov, så du nemt kan flytte bilen. Skub håndtaget på plads igen 
når bilen er flyttet.

Håndtag
Trækhjul
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Monteringstrin

1. Batteriforbindelse:
Forbind de to røde stik på motorhjelmen og gem dem under motorhjelmen.

Driftsknappen er under motorhjelmen.

Driftknap

Dæksel

Batteriboks

Forbind de to røde stik
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Monteringstrin

Montering af Baghjul 
(a) Brug den medfølgende plastiknøgle til at fjerne låsemøtrikken fra bagakslen, og fjern derefter
M10-skiverne. Gem dem til senere brug.
(b) Sørg for, at bagakslen er positioneret i midten af   bilen, og at den rækker lige langt ud på begge
sider.
(c) Sæt baghjulene og M10-skiverne ind på bagakslen på begge sider. Spænd låsemøtrikkerne
med den medfølgende plastiknøgle. Tryk hjulkapslerne fast i rillerne på baghjulene.

2. Montering af forhjul
Vend bilen på hovedet. Brug den medfølgende plastiknøgle til at fjerne låsemøtrikkerne fra
forakslen og fjern derefter M10-skiverne. Gem dem til senere brug. Du behøver ikke fjerne
M12-skiverne fra aksen. Sæt forhjulene og M10-skiverne ind på forakslen på begge sider. Spænd
låsemøtrikkerne med den medfølgende plastiknøgle. Tryk hjulkapslerne fast i rillerne på forhjulene.

M12
skive

M10
skive

Foraksel

Forhjul Hjulkapsel

Låsemøtrik

Motor
M10

skive

Låsemøtrik

Hjulkapsel
Baghjul



5. Montering af rat.
Forbind de to ledningsstik fra rattet og ratstammen, juster rattet med ratstammen, tryk på de to
tapper på rattet, og isæt dem i hullerne på ratstammen.

DK
Monteringstrin

4. Montering af forrude.
Juster forruden til de tilsvarende åbninger på bilens karrosseri, sæt den på plads og fastgør den
med fladhovedet 4 x 16 topskruer.



DK

Monteringstrin
6. Montering af sæde.
Fjern beskyttelseshylster fra de runde rør. Justér sædet i den tilsvarende position, indsæt de to
runde rør i de to huller på bilens karrosseri og sæt krogene på plads. Brug en skruetrækker og
fastgør sædet med fire skruer.

7. Montering af spejle.
Monter spejlene i åbningen på bilens karrosseri, indsæt dem og skub dem på plads.

To kroge

Rør
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SIKRING
Denne bil har en automatsikring. Stopper bilen pludseligt under kørsel, skyldes det hovedsageligt, 
at bilen overbelastes, hvilket udløser automatsikringen. 
Stop derefter i cirka 8 sekunder, og sikringen slår automatisk til. Tænd derefter for 
strømafbryderen igen. For at undgå, at sikringen udløses, skal du være opmærksom på følgende 
forhold.Dette produkt må ikke overbelastes; Den maksimale belastning er 30 kg.
Træk ikke noget bagved produktet.
Undlad at lade vand eller andre væsker trænge ind i batterierne og andre elektriske komponenter.
Produktets kredsløbssystem og struktur må IKKE ændres.

Sikkerhedsadvarsel

1. Installationen og opladningen af køretøjet skal til enhver tid ske under voksenopsyn.
2. Dette produkt er begrænset til børn i alderen 37 til 95 måneder med en vægtgrænse på 30 kg;

undlad venligst at overbelaste produktet.
3. Dette produkt er ideelt til kørsel på en hård flad overflade.
4. Det er strengt forbudt at anvende det på gader eller veje, i huller, eller på skråninger.
5. Undgå kørsel i sand, græs eller på ujævnt terræn.
6. Børn bør instrueres fuldstændigt i betjeningen af bilen. Forkert brug kan forårsage skader eller

ulykker.
7. Mens børnene kører, er det forældrenes pligt til enhver tid, at holde opsyn for at undgå ulykker.
8. Undgå kørsel i regnvejr eller oversvømmede områder, da dette kan beskadige motoren,

kredsløbet og andre elektriske apparater.
9. Batteriopladeren bør regelmæssigt inspiceres af forældrene for at sikre, at ledningerne,

stikkene og andre komponenter ikke er beskadigedet. Stop brugen, hvis der findes skader og
indtil det er fuldstændigt genoprettet.

10. Hvis produktet ikke bruges i lang tid, skal strømforsyningen slukkes, og alle kontakter skal stå i
”Stop” eller ”Sluk” positionen.

11. Opladeren, der medfølger, er ikke legetøj. Den skal holdes væk fra børn.
12. Det er strengt forbudt at bruge dele, der ikke er leveret af producenten.

Brugervejledning

Inden brug skal du sikre dig, at følgende opgaver er udført.
● Udfør trinene i overensstemmelse med instruktionerne for at fuldføre
installationen af bilen. Batteristikket  er tilsluttet, og strømforsyningen er tændt.
● Sørg for, at alle positioner, der kræver skruer, er fastgjort ordentligt.
● Forældre eller værger bør sikre, at børn har kendskab til sikkerhedsforanstaltningerne, inden de
bruger produktet. For at mindske risikoen under brug, skal du være opmærksom på følgende: Når
bilen kører, skal barnet sidde på bilens sæde. Voksne eller forældre bør udvise ekstra forsigtighed
og give vejledning, når barnet kører, og de bør ikke forlade området.
● Vær opmærksom på kørselsmiljøet og kør kun på hårde plane flader og ikke i usikre
omgivelser.
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Brugsvejledning

2. Betjening af instrumentbræt

MP3  Afspiller Høj /lav hastighed Gearskift
(frem/tilbage)

Pedal

4

1

3

2

5
6

Brug KUN køretøjet på fladt terræn! BRUG IKKE køretøjet på græsplæner!

Lys on/off

Start / Stop
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USB stik Batteri kapacitet

Lydinput Volume ned Historie / Pause / Play Musik / Volume op

Mode

MP3

Fjernbetjening

2.4G Instruktion af fjernbetjening

Fjernbetjeningen har en hukommelsefunktion, så det er kun nødvendig at forbinde den med bilen 
første gang. Det er heller ikke nødvendigt at forbinde den igen efter batteriskift. 

Følg disse trin:
Tryk og hold ”code”-knappen nede i mere end tre sekunder, indtil den første LED lampe lyser og 
blinker. Tænd for strømmen på bilen, og den første LED lampe på fjernbetjeningen lyser for at 
indikere, at paringen med bilen er vellykket. Når fjernbetjeningen ikke har været i brug i et stykke 
tid, går den automatisk i dvale. Tryk på en vilkårlig knap for at aktivere den igen.

Knapperne har følgende funktioner:
”▲” Fremad ”▼” Tilbage ”◄” Venstre ”►” Højre ”S” Hastighed ”P” Stop
Tryk på ”S”-knappen for at vælge hastigheden:

1 LED indikerer lav hastighed
2 LED’er indikerer medium hastighed
3 LED’er indikerer høj hastighed
Når du trykker på ”P”-knappen, stopper bilen øjeblikkeligt, og alle LED lamper begynder at blinke. 
Tryk på denne knap igen for at frigøre bremsefunktionen.

Hastighedsindikator

Stop

Højre

Venstre

Kode

Hastighed

Frem

Tilbage



Advarsel
DK

● Af sikkerhedsmæssige årsager skal opladning udføres af voksne.
● Ved første brug skal du forbinde de to røde stik under motorhjelmen, derefter skjule dem under
motorhjelmen efter tilslutning og kun oplade bilen i 8-12 timer.
● Opladningsporten er ved siden af sædet, følg vejledningen for at oplade batteriet.
● Hvis bilen har sænket hastigheden, skal den oplades i 8-12 timer, maksimalt 20 timer.

Isæt først stikket fra opladeren i opladningsporten.
Sæt derefter opladeren i stikkontakten. (Bilen må ikke betjenes under opladning).

Opladningsmetode

1. Når bilen betjenes, bør afstanden mellem bilen, hvor barnet sidder og fjernbetjeningen, som
betjenes af voksne, ikke være mere end 10 meter.

2. Fjernbetjeningen er kun til brug for voksne, og den skal holdes uden for børns rækkevidde.
3. Inden brug af fjernbetjeningen, bedes du læse brugsanvisningen grundigt og betjene bilen uden

børn i første omgang. Brug fjernbetjeningen sammen med barnet i bilen, når du er fortrolig med
betjeningsmetoden.

4. Dette produkt bør ikke bruges på trafikveje og steder med vand og forhindringer.
5. For at undgå beskadigelse af kredsløbet skal du holde fjernbetjeningen tør og væk fra fugt.
6. Brug ikke gamle og nye batterier og sammensæt heller ikke forskellige mærker.
7. For at undgå beskadigelse af fjernbetjeningen, skal du tage batterierne ud, hvis

fjernbetjeningen ikke bruges i lang tid. Dette er for at undgå batteri lækage og
kredsløbskorrosion.

8. Undgå at tabe fjernbetjeningen under brug.
9. Installer batterierne med korrekt polaritet for at undgå kortslutning.
10. Opladning skal udføres af voksne.
11. Udtjente batterier skal fjernes fra legetøjet. Dette for at forhindre, at børn leger med dem.
12. Tag batterierne ud, hvis de ikke skal bruges i lang tid.
13. Hvis fjernbetjeningsafstanden er mindre end 3 meter, kan batterierne i fjernbetjeningen være

afladet. Skift da til 2 stk. nye AAA-alkaline batterier.

Sådan indsætter du batterier: 

Brug en skruetrækker til at løsne skruen 
på bagsiden af fjernbetjeningen, åbn 
batteridækslet, og installér to AAA 1,5V 
alkalinebatterier i henhold til diagrammet 
(Batterier medfølger ikke), luk derefter 
batteridækslet og fastgør med skruen.
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Vedligeholdelse og service

1. Inden brug bør forældre kontrollere, om alle dele er i god stand, f.eks. batterier, oplader,
ledninger, stik, ydre karrosseri og andre dele. Tjek, om skruerne er løse og om der er
potentielle sikkerhedsrisici. Eventuelt beskadigede dele skal repareres, inden produktet
tages i brug.

2. Efter brug i en periode bør du bruge en smule smøreolie på bevægelige dele for at forhindre
slitage eller rust.

3. Hold bilen væk fra ild og direkte sollys. Placer den stabilt, ikke på hovedet. Bilen skal
opbevares indendørs eller udendørs under overdækning.

4. Bilen skal holdes væk fra varme genstande som komfurer og varmeapparater, ellers kan
plastikdele smelte. Under opladning skal bilen holdes væk fra brandfarlige materialer for at
forhindre brand.

5. Oplad i rette tid efter brug. Opladning skal udføres af voksne. Hvis produktet ikke skal bruges i
lang tid, skal det fuldt oplades. Oplad det hver måned for at forlænge batteriets levetid.

6. En blød klud skal bruges til at rengøre bilen. Brug ikke kemiske opløsningsmidler til at rengøre
plastikdele. Brug ikke sæbe eller vand til at rengøre bilen. Kørsel på regnfulde eller sneklædte
dage eller kørsel i vand kan beskadige motor, batteri og kredsløbssystem.

7. Når bilen parkeres eller opbevares, skal du slukke for strømmen og sikre, at alle kontakter er i
”STOP” eller ”OFF” positionen.

8. Brug ikke sikringer, der er anderledes end specifikationerne for dette produkt.
9. Der må ikke ændres på produktets struktur og kredsløbssystem. Vedligeholdelse og reparation

skal udføres under vejledning af fagfolk eller teknisk personale.
10. Brug ikke produktet til andre formål. Sæt batteriet i den korrekte polaritet.
11. Negativ kortslutning af batteriet er forbudt.
12. Genopladelige batterier kan kun oplades under opsyn af en voksen.
13. Bland ikke gamle og nye batterier eller forskellige typer batterier.
14. Batteriet, der løber tør for strøm, skal fjernes fra bilen korrekt og må ikke overlades til børns leg.
15. Frakobl batterierne fuldstændigt, når de ikke er i brug, og tillad ikke børn at lege med dem.
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Bruks- och 
användningsanvisning

Alder: 3 - 8 år Batteri: 12V 7Ah x 2

Maxkapacitet:  30 kg Elbilens mått: 125 x 74,5 x 54 cm

Hastighet: 5-8 km/t /10-15 km/t
för körfunktion Säkring: Automatsäkring

Material: Metall och plast Användnings
tempeatur: 0 - 40°

Input: 100-240V AC Laddningstid: 8 - 12 timmar

Laddare:  Output: DC 24V1000mA Motor DC 12V x 2

Våra produkter uppfyller standard
ASTM F963; EN71-1, EN71-2, EN71-3 och EN62115 standard.

Läs denna bruksanvisning noga före användning.

Design och färg kan variera.
Denna bruksanvisning innehåller säkerhetsinformation, monterings-, användnings- och 
underhållsanvisningar. Elbilen får endast monteras av en vuxen person som har läst och förstått 
instruktionerna i denna manual. Håll förpackningar/plastpåsar borta från barn och släng 
förpackningarna/plastpåsarna omedelbart. Spara manualen för eventuell framtida användning.



SE
INSTALLATIONSANVISNINGAR

Varning:
Denna produkt är inte ett transportmedel och får endast användas under uppsikt av vuxen.
Föräldrar måste försäkra sig om att barn har förstått säkerhetsföreskrifterna innan de använder 
produkten.
Leksaken måste användas medvetet och försiktigt eftersom den kräver färdigheter för att undvika 
olyckor eller kollisioner som kan orsaka skador på användaren eller tredje part.

Transporthandtagets och hjulens funktioner:
Dra ut handtaget och använd hjulen om du behöver transportera bilen.
När bilen har flyttats trycker du handtaget på plats igen. (se avsnittet om dragfunktion)
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Dellista

ANTAL BILD ANTAL BILD

1 1

1 1

2 2

2 4

1 1

1 1

2

Kaross Vindruta

Ratt Säte

Sidospegel Framhjul

Bakhjul Navkapsel

Fjärrkontroll Påse med skruvar

Laddare Manual

Plastnyckel
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2 4
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SE
Monteringssteg

Justerbar sätesfunktion:
Dra i handtaget under sätet, tryck tillbaka plasthandtaget. Sitsen kan justeras framåt och bakåt.

Handtag
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Monteringssteg

Monteringsanvisning:
Monteringen bör utföras av vuxna. Var uppmärksam på små delar. För att minska risken för 
skador/olyckor bör barn hållas på avstånd under installationen. Barn som är yngre än 36 månader 
bör inte använda produkten. Räkna alla delar noggrant innan du börjar montera bilen. Släng 
plastpåsen för att undvika onödig risk för kvävning.

Dragfunktion
Dra i handtaget och hjulen så att du enkelt kan flytta bilen. Tryck tillbaka handtaget på plats när du 
har flyttat bilen.

Handtag
Draghjul
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Monteringssteg

1. Batterianslutning:
Anslut de två röda kontakterna på motorhuven och dölj dem sedan under motorhuven.

Strömknappen sitter under motorhuven.

Strömknapp

Skydd

Batterilåda

Anslut de två röda kontakterna
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Monteringssteg

Montera bakdäck 
(a) Använd den medföljande plastnyckeln för att ta bort låsmuttern från bakaxeln och ta sedan bort
M10-brickorna. Spara dem för senare användning.
(b) Se till att bakaxeln är placerad i mitten av bilen och att den sticker ut lika mycket på båda
sidorna.
(c) Montera bakhjulen och M10-brickorna på bakaxeln på båda sidorna. Dra åt låsmuttrarna med
den medföljande plastnyckeln. Tryck in navkapslarna i bakdäckens spår.

2. Montera framhjul
Vänd bilen upp och ned. Använd den medföljande plastnyckeln för att ta bort låsmuttrarna från
framaxeln och ta sedan bort M10-brickorna. Spara dem för senare användning. Du behöver inte
ta bort M12-brickorna från axeln. Montera framhjulen och M10-brickorna på båda sidorna på
framaxeln. Dra åt låsmuttrarna med den medföljande plastnyckeln. Tryck in navkapslarna i
framdäckens spår.

M12-
bricka

M10-
bricka

Framaxel

Framhjul Navkapsel

Låsmutter

Motor
M10-

bricka

Låsmutter

Navkapsel
Bakhjul



5. Montera ratten.
Anslut de två kabelanslutningarna från ratt och rattstång, rikta in ratten mot rattstången, tryck på
de två tapparna på ratten och för in dem i hålen på rattstången.

SE
Monteringssteg

4. Montera vindrutan.
Rikta in vindrutan mot motsvarande öppningar på karossen, sätt den på plats och fäst den med
insexskruvar 4 x 16 med platt huvud.



SE

Monteringssteg
6. Montera sätet.
Ta bort skyddshylsorna från de runda rören. Justera sätet till motsvarande position, för in de två
runda rören i de två hålen på bilens kaross och sätt krokarna på plats. Använd en skruvmejsel och
fäst sätet med fyra skruvar.

7. Montera speglar.
Montera speglarna i fästena på karossen, sätt in dem och skjut dem på plats.

Två krokar

Rör
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SÄKRING
Den här bilen har en automatsäkring. Om bilen plötsligt stannar under körning beror det oftast på 
att bilen är överbelastad, vilket utlöser automatsäkringen.
Låt den vara avstängd i ca 8 sekunder så kopplas säkringen automatiskt till igen. Starta sedan 
strömbrytaren igen. Tänk på följande för att förhindra att säkringen löser ut: Den här produkten får 
inte överbelastas; den maximala belastningen är 30 kg.
Dra inte i något efter produkten.
Låt inte vatten eller andra vätskor tränga in i batterierna eller andra elektriska komponenter. Ändra 
INTE produktens kretsar och struktur.

Säkerhetsvarning

1. Installation och laddning av fordonet måste alltid ske under uppsikt av en vuxen.
2. Denna produkt är avsedd för barn i åldrarna 37 till 95 månader med en viktgräns på 30 kg;

överbelasta inte produkten.
3. Produkten är idealisk att köra på hårda, plana ytor.
4. Det är strängt förbjudet att använda den på allmänna gator eller vägar, i gropar eller i

sluttningar.
5. Undvik att köra på sand, gräs eller i ojämn terräng.
6. Barn måste instrueras i hur bilen ska användas. Felaktig användning kan leda till skador eller

olyckor.
7. När barn kör är det föräldrarnas skyldighet att hela tiden ha uppsikt över dem för att undvika

olyckor.
8. Undvik att köra när det regnar eller i översvämmade områden eftersom det kan skada motorn,

kretsarna och andra elektriska delar.
9. Föräldrarna bör regelbundet inspektera batteriladdaren för att säkerställa att kablar, kontakter

och andra komponenter inte är skadade. Sluta använda produkten om du upptäcker skador
eller tills den har återställts helt.

10. Om produkten inte används under längre tid ska du stänga av strömförsörjningen och låta alla
strömbrytare vara i läget ”Stopp” eller ”Av”.

11. Den medföljande laddaren är inte en leksak. Förvara den utom räckhåll för barn.
12. Det är strängt förbjudet att använda delar som inte har levererats av tillverkaren.

Bruksanvisning

Kontrollera före användning att följande uppgifter har utförts.
• Utför stegen enligt instruktionerna för att avsluta

installationen av bilen. Batterikontakten är ansluten och strömförsörjningen påslagen.
• Se till att alla ställen med skruvar är ordentligt åtdragna.
• Föräldrar eller vårdnadshavare bör se till att barnen är medvetna om säkerhetsåtgärderna

innan de använder produkten. Tänk på följande för att minimera risken vid användning: När
bilen är i rörelse måste barnet sitta i sätet. Vuxna eller föräldrar bör vara extra försiktiga och ge
vägledning när barnet kör och bör inte lämna området.

• Var uppmärksam på körmiljön och kör endast på hårda, plana ytor, och inte i osäkra miljöer.
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Bruksanvisning

2. Använda instrumentpanelen

Start/
Stopp

Hög /låg hastighet Växling
(framåt/bakåt)

Pedal

4

1

3

2

5
6

Använd fordonet ENDAST på plan mark! ANVÂND INTE fordonet på gräsmattor!

Belysning på/av 
MP3 -spelare
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USB-kontakt Batterikapacitet

Ljudingång Volym ned Historik / Paus / Spela upp Musik / Volym upp

Mode

MP3

Fjärrkontroll

2.4G Instruktioner för fjärrkontroll 

Fjärrkontrollen har en minnesfunktion, så du behöver bara ansluta den till bilen den första gången. 
Du behöver inte heller återansluta den efter batteribyte.

Följ de här stegen:
Håll knappen ”code” intryckt i mer än tre sekunder tills den första lysdioden börjar blinka. Sätt på 
strömmen i bilen. Då lyser den första lysdioden på fjärrkontrollen för att indikera att parkopplingen 
med bilen har lyckats. När fjärrkontrollen inte har använts på ett tag går den automatiskt till 
viloläget. Tryck på valfri knapp för att aktivera den igen.

Knapparna har följande funktioner:
”▲” Framåt ”▼” Bakåt ”◄” Vänster ”►” Höger ”S” Hastighet ”P” Stopp
Tryck på knappen ”S” för att välja hastighet:

1 lysdiod indikerar låg hastighet
2 lysdioder indikerar medelhastighet
3 lysdioder indikerar hög hastighet
När du trycker på ”P” stannar bilen omedelbart och alla lysdioder börjar blinka. Tryck på samma 
knapp igen för att frigöra bromsfunktionen.

Varvtalsindikator

Stopp

Höger

Vänster

Kod

Hastighet

Fram

Bakåt
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• Av säkerhetsskäl måste laddningen utföras av vuxna.
• Vid den första användningen ska du ansluta de två röda kontakterna under motorhuven, lägga

in dem under motorhuven efter anslutningen och sedan ladda bilen i 8–12 timmar.
• Laddningsporten sitter bredvid sätet, följ instruktionerna för att ladda batteriet.
• Om bilen har sänkt hastighet ska du ladda den i 8–12 timmar, max 20 timmar.

Sätt först in laddarkontakten i bilens laddningsport.
Anslut sedan laddaren till vägguttaget. (Använd inte fordonet under laddning).

Laddningsmetod

1. När bilen används bör avståndet mellan bilen där barnet sitter och fjärrkontrollen, som används
av vuxna, inte vara mer än 10 meter.

2. Fjärrkontrollen är endast avsedd för vuxna och bör förvaras utom räckhåll för barn.
3. Innan du använder fjärrkontrollen ska du läsa bruksanvisningen noggrant. Använd bilen utan att

det sitter ett barn i den första gången. Använd fjärrkontrollen när ditt barn sitter i bilen när du har
lärt dig hur du ska styra ordentligt.

4. Den här produkten får inte användas på trafikleder och platser med vatten och hinder.
5. För att undvika skador på kretsen ska du förvara fjärrkontrollen torrt så att den inte utsätts för

fukt.
6. Använd inte gamla och nya batterier blandat och blanda inte olika märken.
7. För att undvika skador på fjärrkontrollen ska du ta ur batterierna om du inte använder den under

en längre tid. Detta för att undvika att batterierna läcker och kretsarna korroderas.
8. Undvik att tappa fjärrkontrollen när du använder den.
9. Installera batterierna med rätt polaritet för att undvika kortslutning.
10. Laddningen måste utföras av vuxna.
11. Ta ut förbrukade batterier ur leksaken. Detta för att förhindra att barn leker med dem.
12. Ta ur batterierna om de inte ska användas under en längre tid.
13. Om avståndet till fjärrkontrollen är mindre än 3 meter kan batterierna i fjärrkontrollen vara

urladdade. Sätt då in 2 nya alkaliska AAA-batterier.

Så här sätter du in i batterier: 

Använd en skruvmejsel för att lossa skruven på 
fjärrkontrollens baksida, öppna batteriluckan och 
sätt in två AAA 1,5V alkaliska batterier enligt 
diagrammet (batterier ingår inte), stäng sedan 
batteriluckan och skruva in skruven.
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Underhåll och service

1. Före användning bör föräldrarna kontrollera att alla delar är i gott skick, t.ex. batterier, laddare,
sladdar, kontakter, karossens utsida och andra delar. Kontrollera om det finns lösa skruvar eller
andra säkerhetsrisker. Eventuellt skadade delar måste repareras innan produkten får användas.

2. Använd en liten mängd smörjolja på rörliga delar efter en tids användning för att förhindra slitage
och rost.

3. Håll bilen borta från eld och direkt solljus. Ställ den stabilt, inte upp och ned. Bilen måste förvaras
inomhus, eller utomhus under tak.

4. Bilen ska hållas borta från heta föremål, t.ex. spisar och värmeelement, eftersom det annars finns
risk att plastdelarna smälter. Håll bilen borta från lättantändliga material under laddningen för att
förhindra brand.

5. Ladda i rätt tid efter användning. Laddningen måste utföras av vuxna. Om produkten inte ska
användas under en längre tid måste den vara fulladdad. Ladda den varje månad för att förlänga
batteriets livslängd.

6. Använd en mjuk trasa för att rengöra bilen. Använd inte kemiska lösningsmedel för att rengöra
plastdelar. Använd inte tvål eller vatten för att rengöra bilen. Att köra när det regnar eller snöar,
eller att köra i vatten kan skada motorn, batteriet och kretsarna.

7. När bilen parkeras eller förvaras ska du stänga av strömmen och se till att alla strömbrytare är i
läget ”STOPP” eller ”OFF”.

8. Använd inte säkringar som avviker från specifikationerna för denna produkt.
9. Ändra inte produktens struktur och kretsar. Underhåll och reparation måste utföras under ledning

av fackpersoner eller teknisk personal.
10. Använd inte produkten för andra ändamål. Sätt in batterierna med rätt polaritet.
11. Det är förbjudet att kortsluta batteriet negativt.
12. Uppladdningsbara batterier får endast laddas under uppsikt av vuxen.
13. Blanda inte gamla och nya batterier, eller olika typer av batterier.
14. Batterier som är urladdade måste tas ut ur bilen på ett korrekt sätt. Låt inte barn leka med dem.
15. Koppla ur batterierna helt när de inte används och låt inte barn leka med dem.
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Asennus- ja 
käyttöohjeet

Suositusikä: 3 - 8 vuotta Akku: 12V 7Ah x 2

Kantavuus:  30 kg Auton mitat: 125 x 74,5 x 54 cm

Nopeus: 5-8 km/h ja 10-15 km/h
Drift-toiminnolla Sulake: Automaattisulake

Materiaali: Metallia ja muovia Käyttölämpötila: 0 - 40°

Tulo: 240V AC Latausaika: 8 - 12 tuntia

Laturi:  Lähtö: DC 24V1000mA Moottorit: DC 12V x 2

Tuote täyttää
ASTM F963; EN71-1, EN71-2, EN71-3 ja EN62115 standardit.

Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä

Todellisen tuotteen muotoilu ja värit voivat vaihdella. Tuote on valmistettu Kiinassa.
Tämä dokumentti sisältää tärkeitä turvallisuustietoja sekä asennus-, käyttö- ja huolto-ohjeet. 
Sähköauton saa koota vain aikuinen, joka on lukenut ja ymmärtänyt tämän dokumentin ohjeet. 
Pidä pakkaus poissa lasten ulottuvilta ja hävitä asianmukaisesti ennen käyttöä. Säilytä tämä 
dokumentti mahdollista tulevaa tarvetta varten.
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ASENNUSOHJE

Varoitus:
Tämä tuote ei ole kuljetusajoneuvo. Ajoneuvoa tulee käyttää vain aikuisen valvonnassa. 
Vanhempien tulee varmistaa, että lapset ovat ymmärtäneet turvamääräykset ennen käyttöä.
Lelua tulee käyttää varoen, koska sen käytössä vaaditaan taitoa, jotta vältetään putoamiset, 
kolhaisut tai törmäykset, jotka voivat aiheuttaa vammoja käyttäjälle tai kolmansille osapuolille.

Kahvan ja kuljetuspyörien käyttö:
Vedä kahva ja kuljetuspyörät tarvittaessa ulos, jotta voit kuljettaa autoa helposti. 
Kun niitä ei tarvita, säästä säilytystilaa työntämällä ne takaisin sisään.
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Osaluettelo

Kpl KUVA Kpl KUVA

1 1

1 1

2 2

2 4

1 1

1 1

2

Auton kori Tuulilasi

Ohjauspyörä Istuin

Peili Eturengas

Takarengas Pyörän suojus

Kaukosäädin Kiinnikepaketti

Laturi Ohjeet

Muovinen mutteriavain
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Asennusvaiheet

Säädettävän istuimen käyttö
Vedä kahvasta istuimen alta tai työnnä istuimen pohjalevyä taaksepäin. Istuinta voidaan säätää 
eteen ja taakse.

Kpl KUVA Kpl KUVA

1 1

1 1

2 2

2 4

1 1

1 1

2

Vedä kahvasta

Työnnä pohjalevyä
takaisin



FI
Asennusvaiheet

Kahvan ja kuljetuspyörien käyttö:
Vedä kahva ja kuljetuspyörät tarvittaessa ulos, jotta voit kuljettaa autoa helposti. Kun niitä ei 
tarvita, säästä säilytystilaa työntämällä ne takaisin sisään.

Kokoamisohje
Auton kokoaminen on aikuisten tehtävä. Pidä pienet osat poissa lasten ulottuvilta. 
Tukehtumisvaaran välttämiseksi pidä lapset loitolla kokoamisen aikana. Alle 36 kuukauden ikäisten 
lasten ei tule käyttää tuotetta. Laske kaikki osat huolellisesti ennen kokoamista ja hävitä 
muovipussi ja muut pakkausmateriaalit asianmukaisesti. Tukehtumisvaaran välttämiseksi lapset 
eivät saa leikkiä muovipussilla.

Kahva
Kuljetuspyrörät
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Asennusvaiheet

1. Akun liitäntä
Liitä kaksi punaista liitintä konepellin takaosan kohdalla ja piilota ne konepellin alle
kytkemisen jälkeen.

Drift -ajotilan kytkin on konepellin alla.

Drift -kytkin

Sulake

Akku

Liittimet



(optional)
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Asennusvaiheet

3. 3. Takapyörän kokoonpano
(a) Irrota taka-akselin lukkomutteri mutterivaimella, poista sitten M10-aluslevyt ja säilytä ne
myöhempää käyttöä varten.
(b) Varmista, että taka-akseli sijoittuu auton keskelle ja että molemmille puolille ulottuvat pituudet
ovat yhtä suuret.
(c) Aseta takapyörät ja M10-aluslevyt taka-akselille molemmilta puolilta. Kiinnitä lukkomutterit
mutteriavaimella. Paina pyörän suojukset sopivalla voimalla paikoilleen takapyörien uriin.

2. Etupyörän kokoonpano
Käännä auto ylösalaisin. Irrota etuakselin lukkomutterit mutteriavaimella, poista sitten M10-
aluslevyt ja säilytä ne myöhempää käyttöä varten. M12-aluslevyjä ei tarvitse irrottaa akselilta.
Asenna etupyörät ja M10 aluslevyt etuakseliin molemmilta puolilta. Kiinnitä lukkomutterit
mutteriavaimella. Paina pyörän suojukset sopivalla voimalla paikoilleen etupyörien uriin.

M12
aluslevy

M10
aluslevy

Etuakseli

Eturengas Pyörän suojus

Lukkomutteri

Moottori
M10

aluslevy

Lukko-
mutteri

Pyörän suojus
Takarengas
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Asennusvaiheet

4. Tuulilasin asennus
Kohdista tuulilasin kiinnikkeet auton korin vastaaviin aukkoihin, aseta se paikalleen ja kiinnitä 4 x
16 litteäpäisillä ruuveilla.

5. Ohjauspyörän asennus
Yhdistä ohjauspyörän ja ohjauspylvään johtojen liittimet, kohdista ohjauspyörä ohjauspylvään
kanssa, paina kahta ohjauspyörän tappia ja vapauta ne kohdistettuina ohjauspylvään reikiin.

Kaksi
tappia



7. Peilien asennus
Kohdista peilit auton korin vastaaviin aukkoihin ja työnnä ne paikoilleen.

FI

Asennusvaiheet
6. Istuimen asennus
Irrota kaksi muovista suojaholkkia pyöreistä putkista, et tarvitse suojaholkkeja enää seuraaviin
asennusvaiheisiin. Kohdista istuin kuvan mukaiseen asentoon, aseta kaksi pyöreää putkea
kahteen auton korin reikään ja aseta koukut paikoilleen. Käytä ruuvimeisseliä ja kiinnitä istuin
neljällä ruuvilla.

Kakse koukkua

Pyöreä putki
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Sulake

Tässä autossa on automaattisesti palautuva sulake. Jos auto pysähtyy äkillisesti ajon aikana, se 
johtuu yleensä hetkellisestä virran ylityksestä, mikä saa sulakkeen laukeamaan. Lopeta tällöin 
ajoneuvon käyttö noin 8 sekunniksi ja kytke virta pois päältä. Kytke sitten virta uudelleen päälle. 
Välttääksesi sulakkeen laukeamisen ja virransyötön katkeamisen, kiinnitä huomiota seuraaviin 
seikkoihin:
Ajoneuvoa ei saa ylikuormittaa, enimmäiskuorma on 30 kg. 
Älä hinaa mitään ajoneuvolla.
Älä päästä vettä tai muuta nestettä akkuihin ja muihin sähköosiin. 
Älä muuta tuotteen sähköjärjestelmää tai rakennetta.

Turvallisuusvaroitus

1. Ajoneuvon asennuksen ja latauksen tulee aina olla aikuisen valvonnassa.
2. Tämä tuote on rajoitettu 3-8 vuotiaille lapsille, painorajoitus 30 kg. Älä ylikuormita autoa.
3. Tämä tuote on ihanteellinen ajoon kovalla tasaisella alustalla.
4. On ehdottomasti kiellettyä ajaa kaduilla tai teillä, kuoppaisella alustalla ja rinteissä.
5. Vältä ajamista hiekassa tai ruohikossa tai epätasaisella alustalla.
6. Lapsille tulee antaa täydelliset ohjeet auton käytöstä. Virheellinen käyttö voi aiheuttaa vaurioita

ajoneuvoon tai onnettomuuksia.
7. Lasten ajaessa on vanhempien velvollisuus valvoa ajoa koko ajan onnettomuuksien

välttämiseksi.
8. Vältä ajamista sateella tai tulvivilla teillä, sillä se voi vahingoittaa moottoria, elektroniikkaa ja

muita sähkölaitteita.
9. Vanhempien tulee säännöllisesti tarkastaa akkulaturi varmistaakseen, että sen johdot ja muut

osat eivät ole vaurioituneet. Lopeta laturin käyttö, jos havaitset vaurioita. Hanki uusi laturi.
10. Tuotteen käyttöiän ja turvallisuuden varmistamiseksi vältä laturin, akun tai sähköosien

vahingoittumista käyttämällä vain tälle tuotteelle tarkoitettuja latureita ja akkuja.
11. Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, katkaise laitteen virta ja pidä kaikki kytkimet ”Stop”- tai

”Off”-asennossa.
12. Mukana toimitettu laturi ei ole lelu. Se tulee säilyttää poissa lasten ulottuvilta.
13. Muiden kuin valmistajan toimittamien osien käyttö on jyrkästi kiellettyä.

1. Varmista ennen käyttöä, että kaikki seuraavat työt on tehty.
• Auton asennus on suoritettu vaiheittain asianmukaisesti. Akku on kytketty. Virta on kytketty

päälle.
• Varmista, että kaikki kohdat, joissa ruuveja tarvitaan, on kiinnitetty tiukasti.
• Vanhempien tai huoltajien tulee varmistaa, että lapset ovat omaksuneet turvaohjeet ennen

käyttöä.
Vähentääksesi riskejä käytön aikana, kiinnitä huomiota seuraaviin seikkoihin: 
• Autoa ajaessasi lapsen tulee istua istuimella. Aikuisten tai vanhempien tulee valvoa lapsen

ajamista taukoamatta.
• Järjestä turvallinen, kova ja tasainen ajoalue.
• Alä salli ajamista vaarallisessa ympäristössä.

Käyttöohjeet
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Käyttöohjeet (jatkuu):

2. Hallintalaitteet

Päävirta
päälle/pois

Suuri / pieni nopeus Vaihdekeppi
(eteen/taakse)

Pedal

4

1

3

2

5
6

Käytä ajoneuvoa VAIN tasaisella alustalla! ÄLÄ KÄYTÄ ajoneuvoa nurmikolla!

Valot päälle/pois 

MP3 -soitin
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USB-liitin             Auton kapasiteetin näyttö

Ääniliitin Ääntä pienemmälle Toisto / tauko Ääntä isommalle

Mode

MP3  

Kaukosäädin

Kaukosäätimen ohjeet

Ensimmäistä kertaa käyttäessäsi yhdistä kaukosäädin autoon. Tässä tuotteessa on muisti-
toiminto. Pariston vaihdon jälkeen yhdistämistä ei tarvita uudelleen.
1. Paina koodipainiketta pitkään yli kolme sekuntia, kunnes ensimmäinen LED-valo vilkkuu.
2. Kytke autoon virta, kaukosäätimen ensimmäinen LED-valo syttyy osoittaen
onnistunutta pariliitosta auton kanssa.
3. Kun kaukosäädintä ei käytetä vähään aikaan, se siirtyy automaattisesti lepotilaan. Paina mitä
tahansa näppäintä herättääksesi sen lepotilasta.
4. Näppäimen kuvaus: ”▲” Eteen, ”▼ ” Taakse,◄ ” Vasemmalle, ”► ” Oikealle,
”S” Nopeus, ”P” Jarru. Paina S-näppäintä valitaksesi nopeuden, 1 LED ilmaisee alhaisen nopeu-
den,
2 LED ilmaisee keskinopeutta, 3 LED suurnopeutta, auto peruuttaa vain keskinopeudella. Paina
”P”-näppäintä, auto pysähtyy välittömästi, kaikki LED-valot alkavat vilkkua, paina ”P” - painiketta
uudelleen vapauttaaksesi jarrutoiminnon.

Nopeuden ilmaisin

Jarru

Oikea

Vasen

Koodi

Nopeus

Eteen

Taakse
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● Turvallisuussyistä latauksen saa suorittaa vain aikuinen.
● Latausliitin on istuimen vieressä. Lataa akku ohjeiden mukaan.
● Jos auton nopeus on hidastunut, sitä on ladattava 8-12 tuntia, kuitenkin enintään 20 tuntia.
1. Työnnä ensin laturin pistoke auton latausliittimeen.
2. Liitä sitten laturi pistorasiaan. Autoa ei voi käyttää latauksen aikana.

Auton lataaminen

Varoituksia kaukosäätimen käyttöön liittyen

1. Autoa käytettäessä kauko-ohjattuna, ei auton ja kaukosäätimen väli saa olla yli 10 metriä.
2. Kaukosäädin on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön, säilytä se poissa lasten ulottuvilta.
3. Ennen kuin käytät kaukosäädintä, lue käyttöohje huolellisesti ja käytä kaukosäädintä ensin
tyhjän auton kanssa oppiaksesi sen toiminnot. Vasta sitten voit käyttää kaukosäädintä lapsen
istuessa autossa.
4. Älä kauko-ohjaa ajoneuvoa liikenteessä tai paikassa, jossa on vettä tai esteitä.
5. Vältä kaukosäätimen vaurioituminen suojaamalla kaukosäädintä kosteudelta ja sateelta.
6. Älä asenna sekaisin vanhoja ja uusia paristoja tai erimerkkisiä paristoja.
7. Suojaa kaukosäädintä vahingoittumiselta poistamalla paristot, jos et käytä kaukosäädintä
pitkään aikaan. Näin vältytään paristovuodolta ja liittimien korroosiolta.
8. Vältä kaukosäätimen pudottamista.
9. Asenna paristot oikealla +/- -napaisuudella välttääksesi paristojen oikosulun.
10. Aikuisten tulee suorittaa paristojen vaihto.
11. Tyhjentyneet paristot tulee poistaa oikein ja estää lapsia leikkimästä niillä.
12. Toimita käytetyt paristot asianmukaiseen kierrätykseen.
13. Jos kaukosäätimen toimintaetäisyys on enää alle 3 metriä, kaukosäätimen paristo saattaa olla
lopussa ja siihen on vaihdettava 2 kpl AAA-alkaliparistoja.

Näin asetat paristot kaukosäätimeen: 

Löysää kaukosäätimen takana 
olevaa ruuvia ruuvimeisselillä, avaa 
paristokotelon kansi ja asenna kaksi 
AAA 1,5 V alkaliparistoa kaavion 
mukaisesti (paristot hankittava itse), 
sulje paristokansi ja kiinnitä ruuvi. 
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Huolto ja kunnossapito

1. Vanhempien tulee ennen ajoneuvon käyttöä tarkistaa, ovatko kaikki osat hyvässä kunnossa,
esimerkiksi akut, laturi, johdot, pistoke, runko ja muut osat, onko ruuveja löysällä ja löytyykö muita
mahdollisia turvallisuusriskejä. Kaikki vaurioituneet osat tulee korjata ennen ajoneuvon käyttöä.
2. Kun ajoneuvoa on käytetty jonkin aikaa, käytä hieman voiteluöljyä liikkuviin osiin estääksesi
osien kuluminen ja metalliosien ruostuminen.
3. Pidä auto kaukana tulesta, kuumuudesta ja suorasta auringonpaisteesta. Älä säilytä ajoneuvoa
ylösalaisin. Auto tulee säilyttää sisällä tai ulkona katoksen alla tai muuten suojattuna.
4. Auto tulee pitää kaukana kuumista esineistä, kuten liesistä ja lämmittimistä, jotta muoviosat
eivät kuumene ja mahdollisesti sula. Latauksen aikana auto tulee pitää loitolla syttyvistä
materiaaleista.
5. Lataa ajoneuvo aina käytön jälkeen. Aikuisen tulee suorittaa lataus. Jos auto on pitkään
käyttämättömänä, se on ladattava täyteen ennen varastointia. Lataa auto kuukausittain
pidentääksesi akun käyttöikää.
6. Auton puhdistamiseen tulee käyttää pehmeää liinaa. Älä käytä kemiallisia liuottimia
muoviosien puhdistamiseen. Älä käytä saippuaa tai vettä auton puhdistamiseen. Sateessa tai
lumessa tai vedessä ajaminen voi vahingoittaa moottoria, akkua ja piirijärjestelmää.
7. Kun pysäytät tai varastoit auton, katkaise päävirta ja varmista, että kaikki kytkimet ovat
’STOP’ tai ’OFF’-asennossa.
8. Älä käytä sulakkeita, jotka poikkeavat tämän ajoneuvon teknisistä tiedoista.
9. Älä muuta tuotteen rakennetta ja sähköjärjestelmää. Huolto- ja korjaustyöt tulee tehdä
ammattihenkilöstön tai teknisen henkilöstön ohjauksessa.
10. Älä käytä tuotetta muihin tarkoituksiin.
11. Aseta akku ja paristo huolellisesti oikeaan napaisuuteen. Akun oikosulkeminen on kiellettyä.
12. Ladattavaa akkuja saa ladata vain aikuisen toimesta ja valvottuna.
13. Älä asenna sekaisin vanhoja ja uusia paristoja tai erityyppisiä paristoja.
14. Elinkaarensa loputtua akut ja paristot pitää poistaa ja varmistaa, että lapset eivät pääse
leikkimään niillä.
15. Irrota akut ja paristot pitkäkestoisen varastoinnin ajaksi. Varmista, että lapset eivät silloin leiki
akuilla, paristoilla tai ajoneuvolla.
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